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Country Parks (Designation) (Consolidation) (Amendment) Order 2017《2017年郊野公園 (指定 ) (綜合 ) (修訂 )令》
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2017年第 141號法律公告

《2017年郊野公園 (指定 ) (綜合 ) (修訂 )令》

(由行政長官在徵詢行政會議的意見後根據《郊野公園條例》(第 208章 )
第 14條作出 )

1. 生效日期
本命令自 2017年 12月 1日起實施。

2. 修訂《郊野公園 (指定 ) (綜合 )令》
《郊野公園 (指定 ) (綜合 )令》(第 208章，附屬法例 B)現予
修訂，修訂方式列於第 3條。

3. 修訂附表
 (1) 附表，第 8項——

廢除
“總督會同行政局於 1978年 3月 21日批准並存放於土地
註冊處的 CP/PCB號圖則”

代以
“行政長官會同行政會議於 2017年 4月 25日批准並存放
於土地註冊處的 CP/PCC號圖則”。

 (2) 附表，第 9項——
廢除
“總督會同行政局於 1978年 4月 4日批准並存放於土地
註冊處的 CP/LT(S)A號圖則”

代以
“行政長官會同行政會議於 2017年 4月 25日批准並存放
於土地註冊處的 CP/LT(S)B號圖則”。

L.N. 141 of 2017

Country Parks (Designation) (Consolidation) 
(Amendment) Order 2017

(Made by the Chief Executive under section 14 of the Country Parks 
Ordinance (Cap. 208) after consultation with the Executive Council)

1. Commencement

This Order comes into operation on 1 December 2017.

2. Country Parks (Designation) (Consolidation) Order amended

The Country Parks (Designation) (Consolidation) Order  
(Cap. 208 sub. leg. B) is amended as set out in section 3.

3. Schedule amended

 (1) The Schedule, item 8—

Repeal

“Plan No. CP/PCB approved on 21 March 1978 by the 
Governor in Council”

Substitute

“Plan No. CP/PCC approved on 25 April 2017 by the 
Chief Executive in Council”.

 (2) The Schedule, item 9—

Repeal

“plan CP/LT(S)A approved on 4 April 1978 by the 
Governor in Council”

Substitute

“Plan No. CP/LT(S)B approved on 25 April 2017 by the 
Chief Executive in Council”.
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

 This Order amends the Country Parks (Designation) 
(Consolidation) Order (Cap. 208 sub. leg. B) to replace the 
original approved maps in respect of the Plover Cove Country 
Park and the Lantau South Country Park with new approved 
maps.

2. After the amendments—

 (a) the country park enclaves at Fan Kei Tok and Sai 
Lau Kong will be incorporated into the Plover Cove 
Country Park; and

 (b) the country park enclave near Nam Shan will be 
incorporated into the Lantau South Country Park.

註釋

 本命令修訂《郊野公園 (指定 ) (綜合 )令》(第 208章，附屬
法例 B)，以船灣郊野公園及南大嶼郊野公園新的已予批准地
圖，取代原來的已予批准地圖。

2. 經修訂後——
 (a) 現時不屬郊野公園的位於芬箕托及西流江的土地，

會被納入船灣郊野公園；及
 (b) 現時不屬郊野公園的位於南山附近的土地，會被納

入南大嶼郊野公園。
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